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II 

(Незаконодателни актове) 

РЕГЛАМЕНТИ 

РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) № 902/2014 НА КОМИСИЯТА 

от 19 август 2014 година 

за изменение на Регламент (ЕО) № 1415/2004 на Съвета с цел адаптиране на максимално допусти­
мото годишно риболовно усилие за определени риболовни зони по отношение на Обединеното 

кралство 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1954/2003 на Съвета от 4 ноември 2003 г. за управление на риболовното усилие по 
отношение на определени общностни риболовни зони и рибни ресурси (1), и по-специално член 12, параграф 1 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Регламент (ЕО) № 1954/2003 предвижда приемането на регламент относно определяне на максимално допусти­
мото годишно риболовно усилие за всяка държава членка и всяка риболовна зона и риболовно поле, определени в 
членове 3 и 6 от същия регламент. В съответствие с това с Регламент (ЕО) № 1415/2004 на Съвeта (2) беше опреде­
лено максимално допустимото годишно риболовно усилие за тези риболовни зони и риболовни полета. 

(2)  В съответствие с член 12, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 1954/2003 Комисията може, по искане на държава 
членка, да преразпределя риболовно усилие между отделните зони и области, като по този начин се дава възмож­
ност на държавите членки да упражнят изцяло своите риболовни възможности. 

(3)  На 2 юни 2014 г. Обединеното кралство поиска от Комисията да прехвърли 30 000 kw дни от ICES зона VII в 
ICES зона VIII. На 16 юни 2014 г. Обединеното кралство представи допълнителна информация относно използва­
нето на квотите и дейността на корабите в ICES зона VIII. Информацията беше предоставена от Обединеното крал­
ство в подкрепа на искането за разпределение на риболовно усилие между съответните зони. 

(4)  Поради това Регламент (ЕО) № 1415/2004 следва да бъде съответно изменен. 

(5) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съответствие със становището на Комитета по рибарство и аква­
култури, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Изменение на Регламент (ЕО) № 1415/2004 

В приложение I към Регламент (ЕО) № 1415/2004 стойностите в колоната относно максимално допустимото годишно 
риболовно усилие по отношение на дълбоководните видове за Обединеното кралство в таблица А „Дълбоководни видове 
с изключение на тези по Регламент (ЕО) № 2347/2002“ се заменят със следното: 

Общо „50 021 901 

ICES V, VI 24 017 229 

ICES VII 25 756 266 
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(1) ОВ L 289, 7.11.2003 г., стр. 1. 
(2) Регламент (ЕО) № 1415/2004 на Съвета от 19 юли 2004 г. относно определяне на максимално допустимото годишно риболовно усилие 

за определени риболовни зони и риболовни полета (ОВ L 258, 5.8.2004 г., стр. 1). 



ICES VIII 248 406 

ICES IX 0 

ICES X 0 

CECAF 34.1.1 0 

CECAF 34.1.2 0 

CECAF 34.2.0 0“  

Член 2 

Влизане в сила 

Настоящият регламент влиза в сила в деня след публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки. 

Съставено в Брюксел на 19 август 2014 година. 

За Комисията 

Председател 
José Manuel BARROSO  
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РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) № 903/2014 НА КОМИСИЯТА 

от 19 август 2014 година 

за установяване на стандартни стойности при внос с цел определяне на входната цена на някои 
плодове и зеленчуци 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1234/2007 на Съвета от 22 октомври 2007 г. за установяване на обща организация 
на селскостопанските пазари и относно специфични разпоредби за някои земеделски продукти (Общ регламент за ООП) (1), 

като взе предвид Регламент за изпълнение (ЕС) № 543/2011 на Комисията от 7 юни 2011 г. за определяне на подробни 
правила за прилагането на Регламент (ЕО) № 1234/2007 на Съвета по отношение на секторите на плодовете и зеленчу­
ците и на преработените плодове и зеленчуци (2), и по-специално член 136, параграф 1 от него, 

като има предвид, че: 

(1) В изпълнение на резултатите от Уругвайския кръг на многостранните търговски преговори в Регламент за изпъл­
нение (ЕС) № 543/2011 са посочени критериите, по които Комисията определя стандартните стойности при внос 
от трети държави за продуктите и периодите, посочени в приложение XVI, част A от същия регламент. 

(2)  Стандартната стойност при внос се изчислява за всеки работен ден съгласно член 136, параграф 1 от Регламент за 
изпълнение (ЕС) № 543/2011, като се вземат под внимание променливите данни за всеки ден. В резултат на това 
настоящият регламент следва да влезе в сила в деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския 
съюз, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Стандартните стойности при внос, посочени в член 136 от Регламент за изпълнение (ЕС) № 543/2011, са определени в 
приложението към настоящия регламент. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила в деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки. 

Съставено в Брюксел на 19 август 2014 година. 

За Комисията, 

от името на председателя, 
Jerzy PLEWA 

Генерален директор на генерална дирекция „Земеделие и 
развитие на селските райони“  
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(1) ОВ L 299, 16.11.2007 г., стр. 1. 
(2) ОВ L 157, 15.6.2011 г., стр. 1. 



ПРИЛОЖЕНИЕ 

Стандартни стойности при внос за определяне на входната цена на някои плодове и зеленчуци 

(EUR/100 kg) 

Код по КН Код на третa държавa (1) Стандартна стойност при внос 

0707 00 05 TR  81,4 

ZZ  81,4 

0709 93 10 TR  102,8 

ZZ  102,8 

0805 50 10 AR  151,4 

TR  82,0 

UY  157,6 

ZA  133,7 

ZZ  131,2 

0806 10 10 BR  182,9 

EG  207,9 

MA  170,3 

TR  147,0 

ZZ  177,0 

0808 10 80 AR  124,0 

BR  84,2 

CL  102,1 

CN  120,3 

NZ  135,2 

PE  21,0 

US  131,1 

ZA  116,4 

ZZ  104,3 

0808 30 90 AR  35,0 

CL  65,8 

TR  132,8 

ZA  90,0 

ZZ  80,9 

0809 30 MK  67,1 

TR  126,2 

ZZ  96,7 

0809 40 05 BA  41,0 

ZA  207,0 

ZZ  124,0 

(1)  Номенклатура на държавите, определена с Регламент (ЕО) № 1833/2006 на Комисията (ОВ L 354, 14.12.2006 г., стр. 19). Код „ZZ“ 
означава „с друг произход“.  
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РЕШЕНИЯ 

РЕШЕНИЕ НА ЕВРОПЕЙСКАТА ЦЕНТРАЛНА БАНКА 

от 13 август 2014 година 

за идентифицирането на TARGET2 като системно важна платежна система съгласно Регламент (ЕС) 
№ 795/2014 относно надзорните изисквания за системно важните платежни системи 

(ЕЦБ/2014/35) 

(2014/533/ЕС) 

УПРАВИТЕЛНИЯТ СЪВЕТ НА ЕВРОПЕЙСКАТА ЦЕНТРАЛНА БАНКА, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално член 127, параграф 2 от него, 

като взе предвид Устава на Европейската система на централните банки и на Европейската централна банка, и по- 
специално член 3.1, член 22 и член 34.1, първо тире от него, 

като взе предвид Регламент (ЕС) № 795/2014 на Европейската централна банка от 3 юли 2014 г. относно надзорните 
изисквания за системно важните платежни системи (ЕЦБ/2014/28) (1), и по-специално член 1, параграфи 2 и 3 от него, 

като има предвид, че: 

(1)  Съгласно член 127, параграф 2, четвърто тире от Договора и член 3.1, четвърто тире от Устава на Европейската 
система на централните банки и на Европейската централна банка (наричан по-долу „Уставът на ЕСЦБ“) Евросисте­
мата е оправомощена да насърчава нормалното функциониране на платежните системи. 

(2)  Евросистемата насърчава нормалното функциониране на платежните системи, inter alia, като осъществява надзор. 

(3) Посредством Регламент (ЕС) № 795/2014 (ЕЦБ/2014/28) Европейската централна банка (ЕЦБ) приложи принци­
пите за инфраструктурите на финансовите пазари, приети от Комитета по платежни и сетълмент системи (КПСС) на 
Банката за международни разплащания (БМР) и от Техническия комитет на Международната организация на коми­
сиите за ценни книжа (МОКЦК) (наричани по-долу „принципите на КПСС—МОКЦК“), с които се хармонизират и 
засилват съществуващите международни надзорни стандарти, inter alia, за системно важните платежни системи 
(СВПС). 

(4)  За да извърши дейността по идентифициране съгласно член 1, параграф 2 от Регламент (ЕС) № 795/2014 
(ЕЦБ/2014/28) по отношение на TARGET2, Управителният съвет проверява дали е изпълнен критерият, посочен в 
член 1, параграф 3, буква а) от Регламент (ЕС) № 795/2014 (ЕЦБ/2014/28), и дали са изпълнени два от четирите 
критерия, посочени в член 1, параграф 3, буква б) от Регламент (ЕС) № 795/2014 (ЕЦБ/2014/28), както е описано 
в приложението към настоящото решение. За дейността по проверка, на която е основано настоящото решение, са 
използвани публични данни за календарната 2012 г., съчетани с отговори на проучвания на ЕЦБ. 

(5)  Съгласно Насоки ЕЦБ/2012/27 (2) TARGET2 има децентрализирана структура, свързваща множество от платежни 
системи. Системните компоненти на TARGET2 са хармонизирани във възможно най-голяма степен, с някои изклю­
чения при наличие на национални ограничения от правно естество. TARGET2 също така се характеризира с 
единна техническа платформа, наречена единна съвместна платформа. Управителният съвет има върховна компе­
тентност по отношение на TARGET2 и гарантира нейната публична функция: това правило във връзка с управле­
нието е отразено в надзора над системния компонент на TARGET2, 
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(1) ОВ L 217, 23.7.2014 г., стр. 16. 
(2) Насоки ЕЦБ/2012/27 от 5 декември 2012 г. относно Tрансевропейската автоматизирана система за брутен сетълмент на експресни 

преводи в реално време (TARGET2) (ОВ L 30, 30.1.2013 г., стр. 1). 



ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Определения 

Използваните в настоящото решение термини имат същото значение като тези, определени в Регламент (ЕС) № 795/2014 
(ЕЦБ/2014/28). 

Член 2 

Идентифициране на СВПС и на оператор на СВПС 

1. Системните компоненти на TARGET2, които изпълняват критерия по член 1, параграф 3, буква а) от Регламент (ЕС) 
№ 795/2014 (ЕЦБ/2014/28), се идентифицират заедно като системно важна платежна система за целите на Регламент (ЕС) 
№ 795/2014 (ЕЦБ/2014/28). 

2. Операторите на системните компоненти на TARGET2, посочени в параграф 1, осигуряват спазването на изисква­
нията, изложени в членове 3—21 от Регламент (ЕС) № 795/2014 (ЕЦБ/2014/28). 

Член 3 

Компетентен орган 

ЕЦБ е компетентният орган за надзора над TARGET2. 

Член 4 

Влизане в сила 

Настоящото решение влиза в сила в деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено във Франкфурт на Майн на 13 август 2014 година. 

Председател на ЕЦБ 
Mario DRAGHI  
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Tрансевропейска автоматизирана система за брутен сетълмент на експресни преводи в реално време (TARGET2), опери­
рана от Евросистемата, преценена спрямо критериите, изложени в член 1, параграф 3 от Регламент (ЕС) № 795/2014 
(ЕЦБ/2014/28). 

Критерий TARGET2 

а)  Отговаря на изискванията за нея да бъде подадено 
уведомление за система по смисъла на Дирек­
тива 98/26/ЕО на Европейския парламент и на 
Съвета (1) от държава членка, чиято парична 
единица е еврото, или операторът ѝ е установен в 
еврозоната 

Компоненти на TARGET2, за които е подадено уведомление 
за системи по смисъла на Директива 98/26/ЕО от държава 
членка, чиято парична единица е еврото: 

—  TARGET2-OeNB 

—  TARGET2-BE 

—  TARGET2-CY 

—  TARGET2-Eesti 

—  TARGET2-Suomen Pankki-järjestelmä 

—  TARGET2-Banque de France 

—  TARGET2-BBk 

—  TARGET2-ECB 

—  TARGET2-GR 

—  TARGET2-Ireland 

—  TARGET2-Banca d'Italia 

—  TARGET2-Latvija 

—  TARGET2-LU 

—  TARGET2 Malta 

—  TARGET2-NL 

—  TARGET2-PT 

—  TARGET2-Banco de España (TARGET2-BE) 

—  TARGET2-SK 

—  TARGET2-Slovenija 

Критерият е изпълнен 

б), i)  Обща среднодневна стойност на обработените 
деноминирани в евро плащания, която надвишава 
10 милиарда евро 

Обща среднодневна стойност на обработените деномини­
рани в евро плащания: 2,777 трилиона евро 

Критерият е изпълнен 

б), ii)  Пазарният дял е поне един от следните: 
—  15 % от общия обем на деноминираните в евро 

плащания; или 

—  5 % от общия обем на деноминираните в евро 
трансгранични плащания; или 

—  75 % от общия обем на деноминираните в евро 
плащания на равнището на една държава 
членка, чиято парична единица е еврото  

б), iii)  Трансгранична дейност (т.е. участници, установени 
в държава, различна от тази на оператора на СВПС, 
и/или трансгранични връзки с други платежни 
системи), включваща пет или повече държави и 
генерираща най-малкото 33 % от общия обем на 
обработените деноминирани в евро плащания  
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Критерий TARGET2 

б), iv)  Използвана за сетълмента на други инфраструктури 
на финансовите пазари 

Системните компоненти на TARGET2 се използват за сетъл­
мента на инфраструктури на финансовите пазари 

Критерият е изпълнен 

(1)  Директива 98/26/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 19 май 1998 г. относно окончателността на сетълмента в платежните 
системи и в системите за сетълмент на ценни книжа (ОВ L 166, 11.6.1998 г., стр. 45).   
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АКТОВЕ, ПРИЕТИ ОТ ОРГАНИТЕ, СЪЗДАДЕНИ  С 
МЕЖДУНАРОДНИ СПОРАЗУМЕНИЯ 

РЕШЕНИЕ № 2/2014 НА КОМИТЕТА НА ПОСЛАНИЦИТЕ АКТБ—ЕС 

от 5 август 2014 година 

за назначаване на членовете на Изпълнителния съвет на Центъра за развитие на предприятията 
(ЦРП) 

(2014/534/ЕС) 

КОМИТЕТЪТ НА ПОСЛАНИЦИТЕ АКТБ—ЕС, 

като взе предвид Споразумението за партньорство между членовете на групата на държавите от Африка, Карибите и 
Тихоокеанския басейн (АКТБ), от една страна, и Европейската общност и нейните държави членки, от друга страна, 
подписано в Котону на 23 юни 2000 г. (1) и изменено за първи път в Люксембург на 25 юни 2005 г. (2) и за втори път в 
Уагадугу на 22 юни 2010 г. (3), и по-специално член 2, параграф 6 от приложение III към него; 

като взе предвид Решение № 8/2005 на Комитета на посланиците АКТБ—ЕО от 20 юли 2005 г. относно устава и проце­
дурния правилник на Центъра за развитие на предприятията (ЦРП) (4), и по-специално член 9, параграф 1 от него; 

като има предвид че: 

(1)  член 9 от устава и процедурния правилник на Центъра за развитие на предприятията (ЦРП), приет с Решение 
№ 8/2005 на Комитета на посланиците АКТБ—ЕО от 20 юли 2005 г., постановява, че на Комитета на послани­
ците се възлага да назначава членовете на Изпълнителния съвет за период от максимум 5 години, 

(2)  мандатът на тримата членове от ЕС на Изпълнителния съвет на Центъра за развитие на предприятията, назначени с 
Решение № 3/2013 на Комитета на посланиците АКТБ—ЕС от 30 юли 2013 г. (5), удължен с Решение № 1/2014 
на Комитета на посланиците АКТБ—ЕС (6), изтича на 6 септември 2014 г., 

РЕШИ: 

Член 1 

Без да се засягат последващите решения, които Комитетът би могъл да приеме съгласно правомощията си, за членове на 
Изпълнителния съвет на Центъра за развитие на предприятията се назначават: 

—  г-н Jacek ADAMSKI 

—  г-н Martin BENKO 

—  г-жа Nicole BOLLEN 

—  г-н John Atkins ARUHURI 
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(1) ОВ L 317, 15.12.2000 г., стр. 3. 
(2) Споразумение за изменение на Споразумението за партньорство между държавите от Африка, Карибите и Тихоокеанския басейн, от една 

страна, и Европейската общност и нейните държави членки, от друга страна, подписано в Котону на 23 юни 2000 г. (ОВ L 209, 
11.8.2005 г., стр. 27). 

(3) Споразумение за второ изменение на Споразумението за партньорство между членовете на групата държави от Африка, Карибите и 
Тихоокеанския басейн, от една страна, и Европейската общност и нейните държави членки, от друга страна, подписано в Котону на 
23 юни 2000 г. и изменено за първи път в Люксембург на 25 юни 2005 г. (ОВ L 287, 4.11.2010 г., стр. 3). 

(4) ОВ L 66, 8.3.2006 г., стр. 16. 
(5) Решение № 3/2013 на Комитета на посланиците АКТБ—ЕС от 30 юли 2013 година за назначаване на членове на изпълнителния съвет на 

Центъра за развитие на предприятията (ЦРП) (ОВ L 263, 5.10.2013 г., стр. 18). 
(6) Решение № 1/2014 на Комитета на посланиците АКТБ—ЕС от 7 февруари 2014 г. за назначаване на членовете на Изпълнителния съвет на 

Центъра за развитие на предприятията (ЦРП) (ОВ L 67, 7.3.2014 г., стр. 7). 



—  г-жа Maria MACHAILO-ELLIS 

—  г-н Félix MOUKO, 

чийто мандат изтича на 6 септември 2018 г. или при закриването на Центъра, което от двете настъпи по-рано. 

Член 2 

Настоящото решение влиза в сила на датата на приемането му. То може да бъде преразгледано по всяко време в зависи­
мост от положението на Центъра. 

Съставено в Брюксел на 5 август 2014 година. 

За Комитета на посланиците АКТБ—ЕС 

Председател 
D. B. KAMALA  
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